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La torre di Babele
1 Un tempo tutta l'umanità parlava la stessa lingua e 
usava le stesse parole.
2 Emigrati dall'oriente gli uomini trovarono una 
pianura nella regione di Sennaar e vi si stabilirono.
3 Si dissero l'un l'altro: «Forza! Prepariamoci mattoni e 
cuociamoli al fuoco!». Pensarono di adoperare mattoni 
al posto delle pietre e bitume invece della calce.
4 Poi dissero: «Forza! Costruiamoci una città! Faremo 
una torre alta fino al cielo! Così diventeremo famosi e 
non saremo dispersi in ogni parte del mondo!».
5 Il Signore scese per osservare la città e la torre che gli 
uomini stavano costruendo.
6 Disse: «Ecco, tutti quanti formano un sol popolo e 
parlano la stessa lingua. E questo non è che il principio 
delle loro imprese! D'ora in poi saranno in grado di fare 
tutto quel che vogliono!
7 Andiamo a confondere la loro lingua: così non 
potranno più capirsi tra loro».
8 E il Signore li disperse di là in tutto il mondo; perciò 
furono costretti a interrompere la costruzione della 
città.
9 La città fu chiamata BlaBla (Confusione) perché fu 
lì che il Signore confuse la lingua degli uomini e li 
disperse in tutto il mondo.

Genesi 11









• Bojanta hundo ne mordas.

• Lupo ŝanĝas la harojn
sed ne la farojn.

• Kiu tro multe deziras,
nenion akiras.

• Tempo estas mono.

La Kantono Tiĉino estas la plej 
suda el la 26 administraj unuoj de 
Svislando, kiuj nomiĝas kantonoj, 
kaj situas en la suda parto de la 
Alpoj. Ĝia ĉefloko estas la urbo 
Belinzono, aliaj grandaj urboj 
estas Lugano kaj Locarno. Fine de 
2004 en la kantono vivis 319800 
enloĝantoj, kiu nombro kreskis 
ĝis la fino de 2008 al 332736. La 
kantona nomo devenas de la 
rivero Tiĉino, kiu trafluas ĝian 
teritorion de la valo Novena ĝis la 
Majora Lago. La klimato en 
Tiĉino estas mediteranea. 
Nacilingvaj nomoj de la kantono 
en la lingvoj de la Svisa 
Konfederacio estas itale Ticino, 
Germane , france kaj romanĉe 
Tessin.

La Kantono Tiĉino estas la plej 
suda el la dudek ses administraj 
unuoj de Svislando, kiuj nomiĝas 
kantonoj, kaj situas en la suda 
parto de la Alpoj. Ĝia ĉefloko 
estas la urbo Belinzono, aliaj 
grandaj urboj estas Lugano kaj 
Locarno. Fine de dumilkvar en la 
kantono vivis tricent dek naŭ 
mil okcent enloĝantoj, kiu 
nombro kreskis ĝis la fino de 
dumilok al tricent tridek du mil 
sepcent tridek ses. La kantona 
nomo devenas de la rivero Tiĉino, 
kiu trafluas ĝian teritorion de la 
valo Novena ĝis la Majora Lago. 
La klimato en Tiĉino estas 
mediteranea. Nacilingvaj nomoj 
de la kantono en la lingvoj de la 
Svisa Konfederacio estas itale 
Ticino, Germane , france kaj 
romanĉe Tessin.
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